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. طٍّ رابيِّ لِما أُشیرَ إلَیهِ بِخَ عْ لِّ الْإ حَ رفيِّ وَ الْمَ حیحَ فِی التَّحلیلِ الصَّ يِّنِ الصَّ  عَ   1
}. نَعِ صْ لون فِی الْمَ تغِ دونَ يَشَْ جتهَِِ مّالُ المُْ   }الْعُ

مّالُ:  اَلْعُ
أُ دَ تَ بْ « / مُ لُ هُ »اَلْعامِ دُ رَ فْ سیرٍ وَ مُ عُ تَكْ مْ ، جَ لٍ مُ فاعِ  أ. اِسْ
لٌ ل / فاعِ فٌ بِأَ رَّ عَ ، مُ رٌ سالِمٌ كَّ ذَ عٌ مُ مْ ، جَ ةٍ بالَغَ مُ مُ ب. اِسْ

: دونَ هِ جتَ  ‌اَلْمُ

ةٌ فَ ل / صِ فٌ بِأَ رَّ عَ ، مُ رٌ سالِمٌ كَّ ذَ عٌ مُ مْ ، جَ لٍ مُ فاعِ أ. اِسْ
ةٌ / مُضافٌ إلَیهِ رَ ، نَكِ رٌ كَّ نّی، مُذَ ثَ ، مُ عولٍ فْ مُ مَ  ‌ب. اِسْ

: لونَ غِ تَ يَشْ

رٌ بَ لومُ / خَ عْ ، مَ عٌ ضارِ لٌ مُ عْ  ‌أ. فِ
لٌ هولٌ / فاعِ جْ ، مَ لٌ ماضٍ عْ  ‌ب. فِ

: عِ نَ صْ اَلْمَ
ل / مُضافٌ إلَیهِ فُ بِأَ رَّ عَ ، مُ دٌ رَ فْ ، مُ عولٍ فْ مُ مَ أ. اِسْ

) رورٌ مجْ : جارٌّ وَ نَعِ صْ رٍّ )فی الْمَ فِ جَ رْ رورٌ بِحَ جْ ةٌ / مَ فَ رِ عْ ، مَ رٌ كَّ ذَ ، مُ دٌ رَ فْ ، مُ کانٍ مُ مَ  ‌ب. اِسْ

: حیحَ ب الجوابَ الصَّ  اِنْتَخِ   2
) نُّبُ نمُ - التَّجَ نْ دون اللهِ. )الفَأسُ - الصَ دُ مِ دیدِ یُعبَ بِ أوْ الحَ شَ رِ أوْ الخَ ن اَلحجَ  ‌الف( ... تِمثالٌ مِ

) دُ شهَ مّةُ - المَ  . )الخیامُ - القِ هُ أسُ بَلِ وَ رَ  ‌ب( .. أعلَی الجَ
م( عاظِ ماء - الْأ ظَ ظام - العُ ظم« )العِ  ‌ج( جمع »العَ

  )نورانی کن - پر کن - بی‌نیاز کن( نّافِعاتِ لومِ ال لبی بالعُ قلی وَ قَ  ‌د( أنِرْ عَ

: یِّنِ الکلمةَ الغریبةَ  عَ   3
یات             د( الحافِلات کرَ ارات         ج( الذِّ رّ یارات             ب( الجَ  ‌الف( السَّ

لّتي تحتها خطٌ: لماتِ ا م الکَ  تَرجِ   4
أ فیها. لِدَ في أسوان و نَشَ  ‌الف( وُ

. ةٌ دَ فسَ بَ مَ ضَ  ‌ب( إنَّ الغَ
. أ النَبیُّ )ص( إلی غارِ ثَورٍ  ‌ج( لَجَ

ریبةَ في الکلمات: یِّن الکلمةَ الغَ  عَ   5
داء( صید، الرِّ روال، الرَّ میص، السِّ ستان، القَ )الفُ

: مِ الأفعالَ و الکلماتِ التالیةَ  تَرجِ   6

تْ رَ غفَ - هیَ ما اِستَ        رونَ فِ غْ مْ لا یَستَ - هُ تُمْ        رتْ فَ غْ تَ دْ اِسْ مْ قَ - أنتُ رَ )آمرزش خواست(  فَ غْ تَ ۱۲۳ اِسْ

لَة عامَ       - المُ لِکَ دْ لْ بِعَ - إلهی، لا تُعامِ یّداً       لونَ جَ - کانوا یُعامِ لَ )رفتار کرد(  ۱۲۳ عامَ

به سؤالات زیر پاسخ دهید.   7

: اسم المکان( : اسم المبالغة  : اسم المفعول  : اسم التَّفضیل  ل  : اِسم الفاعِ ( : یِّن نوعَ الکلماتِ - عَ
. مٌ رَ حتَ تّابِ فی مصر - إنَّهُ رجلٌ مُ مِّ الکُ نْ اَهَ قّادُ مِ باً - أخذَ السیّارةوقِفِ التصلیحِ - اَلعَ ناسِ ذباً مُ ذاء جَ ویُّ یَجذبُ الغِ اَلجسمُ القَ

۱۱۲۳۴۵
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: م الکلماتِ الّتی تَحتها خطُّ جِ -  تَرْ
. العابدونَ یَستعینونَ بالصبرِ

. لونَ رسَ الأنبیاءُ هم المُ
. لُ الیومَ عطَّ لُ مُ عمَ المَ

۲

نیف - یَغلو( صور - اَلحَ ر - العُ نَوَّ صُ - الْمُ د - یَرخُ حِّ وَ : )المُ فَ ترادِ تَضادَّ و المُ یِّنِ المُ عَ   8

.................. = .................. 

..................  .................. ≠

: )کلمتان زائدتان( حیحَ یِّن الصَّ عَ   9
نْ دونِ اللهِ. دُ مِ دیدٍ یُعبَ بٍ أو حَ شَ رٍ أو خَ جَ نْ حَ الف( تِمثالُ مِ

. ةٌ دیثَ ةٌ وَ حَ میقَ ب( اَلعالِمُ الَّذی لَهُ اُفکارُ عَ
ولَنا. ها حَ دُ ج( الاوضاعُ و الأحوالُ الَّتی نُشاهِ

. فیٍّ لّم بکلامٍ خَ  د( تَّکَ

: بَدأ یَتَهامَسُ

روف : الظُ

ر کَّ فَ : اَلمُ

نَم : الصَّ

دیر : الجَ

د : المشهَ

۱

۲

‌۳

۴

۵

۶

نْ دونِ الله. ..................  )مجمسه‌ای از سنگ یا چوب یا آهن به غیر خدا عبادت می‌شود: بت( دُ مِ دیدٍ یُعبَ بٍ أو حَ شَ رٍ أو خَ جَ نْ حَ تِمثالُ مِ

دیثَة. .................. )دانشمندی که افکار عمیق و جدیدی دارد: اندیشمند( ة وَ حَ میقَ اَلعالِمُ الَّذی لَهُ اُفکارُ عَ

ولَنا. .................. )اوضاع و شرایطی که در اطرافمان مشاهده می کنیم: شرایط( ها حَ دُ  الاوضاعُ و الأحوالُ الَّتی نُشاهِ

.  ..................   )با لحنی پنهان صحبت کرد: شروع به آهسته سخن گفتن می‌کند.( فیٍّ لّم بکلامٍ خَ  تَکَ

مِ الآیاتِ إلي الفارسیَّة:  تَرجِ   10

» مْ تَکُ روا آلهِ قوهُ و انْصُ رِّ »قالوا حَ

» رینَ بَشِّ بییِّنَ مُ ثَ اللهُ النَّ عَ بَ ةً فَ دَ ةً واحِ  »کانَ النّاسُ أمَّ

» عونَ إلّا إبلیسّ لُّهم أجمَ دَ الملائکةُ کُ جَ  »فَسَ

» دیً کَ سُ بُ الإنسانُ أن یُترَ »أیَحسَ

الیة: نِ الأسئلةِ التّ أ النَّصِّ ثُمِّ أجبْ عَ  إقرَ   11
بَلٍ جَ قَ فَوْ عُ یَقَ «. الغارُ : لا، یا بُنَیِّ مّاه؟ قالَتِ الأمِّ ، یا أ لْ رأیْتِ اَلْغارَ : هَ هِ مَّ طار. نَظرَ عارفٌ إلی والدیهِ و قالَ لِأ جّاجَ فی المَ  مْ یُشاهدونَ الحُ فاز وَ هُ لْ لَسَ أعضاءُ الأسرةِ أمامَ التِّ  ‌»جَ

. عٍ تَفَ رْ مُ
؟  ‌الف( ماذا قالَ عارفٌ

؟ عُ الغارُ  ‌ب( أیْن یَقَ
ج( أکتُبْ جمع »جبل«

ه؟ مَّ رَ إلی أُ نْ نَظَ  ‌د( مَ

یِّن الکلمةَ الغریبة:  عَ   12
بّاء الف( الأصدقاء باء ب( الأحِ بِعاء ج( الأقرِ  د( الأرْ

: مِ الأفعالَ و الکلمات التالیةَ  تَرجِ   13

: الإمتِناع                نِعونَ : لا یَمتَ نِعوا             : لا تَمتَ             عَ دْ اِمتنَ : کانَ قَ نَعَ )خوداری کرد(     ۱۲۳۴ ‌اِمتَ

عنی: ریبةَ فی المَ ةَ الغَ مَ لِ یِّنِ الکَ  عَ   14
م ظْ ل                      العَ جْ ین                           الرِّ م  الطّ الفَ

غار - النِّزاع( راع - الصِّ صور - الصِّ ی - العُ دَ بار - السُّ : )الکِ فَ ترادِ تَضادَّ و المُ یِّنِ المُ  عَ   15

     ب( )      ( ≠الف( )  =  ( 
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ر نوعه:  میِّز المفعول المطلق و اذکُ   16
لِ صبراً. شاکِ اِصبِروا علی المَ

ن أُسلوب الإستثناء: صر مِ  میِّز أُسلوب الحَ   17
لّا الشرکَ باللهِ. لّا الکاظمَ  ب( یَغفرُ اللهُ الذنوبَ إ فِظ القصیدة إ الف( ما حَ

 تَرجمْ الأفعال: ‌   18

عُ )       ( : کانَ یَنقطِ عَ )      (   طِ : لَن یَنقَ : بریده ‌شد   عَ طَ الف( اِنقَ

رُ )     ( : لَیتَه یَذکُ رْ )       (   : لا تَذکُ : یاد کرد   کرَ ب( ذَ

۱۲

۱۲

الیّةِ. باراتِ التّ فَ فيِ العِ ترادِ تَضادَّ و المُ یِّنِ المُ  عَ   19
؟ دیً کَ سُ بُ الإنسانُ أَن یُترَ یَحسَ الف( أَ

. کةٍ رِ شتَ ةٍ مُ غَ مونَ بِلُ بی یَتکلَّ رَ عبُ العَ ب( الشَّ
. تِمیّزان عَن بَعض دائماً رَّ مُ یرَ و الشَّ نَّ الخَ نَّ بَعضُ النّاسِ بِأَ ج( یَظُ

. ثاً بَ لٍ عَ مَ سةِ فَلا یقومونِ بِعَ درَ لّابِ المَ  لِ طُ ن أفضَ ولادُ مِ د( هؤلاءِ الْأ
یّةِ. رضِ ن أَسوأ الحالاتِ المَ یانَ مِ ثَ نَّ الغَ هـ( إِ

الیة. ستثنی و المستثی‌منه فی العباراتِ التّ یِّن المُ  عَ   20
. ةً دَ لّا غُرفةً واحِ فِ معرضِ الکتاب اِ رَ رنا جمیعَ غُ  ‌الف( زُ
لّا إثنینِ منهم. م اِ هُ لَ مَ تَب عَ کْ ن مَ فون مِ ظَّ وَ رجَ المُ  ‌ب( خَ

. لْ مَ لّا عاملاً واحداً لا یَستطیعُ العَ دٍّ اِ مّال یَشتَغلونَ بِجِ   ‌ج( اَلْعُ
رافیا. لّا الجُغْ روسِ اِ لَّ الدُّ أْتُ کُ رَ  ‌د( قَ

. طّ بِخَ رابيِّ لِما أُشیرَ إلَیهِ عْ لِّ الْإ حَ رفيِّ وَ الْمَ حیحَ فِی التَّحلیلِ الصَّ يِّنِ الصَّ  ‌عَ   21
}. انِ تحِ مْ لبِاتُ فی الِا تِ الطاِّ حَ  }نَجَ

: تْ حَ نَجَ
هولٌ جْ ، مَ لٌ ماضٍ عْ  ‌أ. فِ

لومٌ عْ ، مَ لٌ ماضٍ عْ  ‌ب. فِ
: طّالِباتُ  ‌اَل

أٌ دَ تَ بْ ل / مُ فٌ بِأَ رَّ عَ ، مُ رٌ سالِمٌ كَّ ذَ عٌ مُ مْ ، جَ رٌ دَ صْ أ. مَ
لٌ ةٌ / فاعِ فَ رِ عْ ، مَ نَّثٌ سالِمٌ ؤَ عٌ مُ مْ ، جَ لٍ مُ فاعِ  ‌ب. اِسْ

: تِحانِ مْ اَلِا
) رورٌ مجْ : جارٌّ وَ تِحانِ مْ رٍّ )فی الِا فِ جَ رْ رورٌ بِحَ جْ لَ / مَ فٌ بأِ رَّ عَ ، مُ رُ كَّ ذَ ، مُ دٌ رَ فْ ، مُ نْ بابِ اِفتِعالٍ رٌ مِ دَ صْ  ‌أ. مَ

ةٌ فَ . / صِ ةِ یَّ مِ لَ ةٌ بِالْعَ فَ رِ عْ ، مَ رٌ كَّ ذَ ، مُ دٌ رَ فْ ، مُ مُ تَفْضیلٍ  ‌ب. اِسْ

لِمات. رفی لِلکَ ح الأَخطاءَ حول التَّحلیل الصَّ حِّ  صَ   22
». ندَ الفجرِ ظوا متفائِلین عِ یقَ تَ »اِسْ

، مزید ثلاثی، باب افتعال، لِلمخاطبین ظوا: فعل ماضٍ تیقَ اِسْ
 ‌متفائِلین: اسم، جمع للمؤنث، اسم المفعول

لِ الجدول:  أَکمِ   23

لَّم : یاد گرفت عَ نَ :  .................. لَمْ تتعلّمی :  .................. لا تتعلَّمونَ :  ..................تَ لَّمْ عَ تَ

لَّمَ : سلام کرد لَّمنا :  ..................سَ لِّمْ :  .................. سَ سَ لِّمُ :  ..................لِیُ سَ أُ سَ

ع : جمع شد مَ عوا :  ..................اِجتَ مَ تَ عْ :  .................. اِجْ مِ عَ :  ..................لا تَجتَ مِ لَن نَجتَ

ر : اندیشید کَّ رُ :  ..................فَ کِّ رتُم :  .................. نُفَ کَّ فَ دْ رون :  ..................قَ  کانوا یُفکِّ
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حیح فی التّرجمة: عیِّن الصَّ   24
ینا کثیراً. لَ سّماءَ تَمطر عَ یا لیتَ ال

- ای کاش آسمان بر ما بسیار ببارد. ۱۲- شاید آسمان زیاد باران ببارد.    

 حل مسئله یعنی چه؟ 25

: ةِ باراتِ إلی الفارسیَّ مِ العِ  تَرجِ   26

تَنا« مْ لّا ما عَلَّ مَ لَنا إ لْ »لا عِ

» رینَ بَشِّ بیّینَ مُ ثَ اللهُ النَّ عَ بَ دةً فَ ةً واحِ  »کانَ النّاسُ أمَّ

. عبَدَ کَ المَ هِ وَ تَرَ تفِ لَی کَ أسَ عَ قَ الفَ لَّ  ثُمَّ عَ

. ةٌ وتیَّ بالٌ صَ تْ لَها أحْ ماءُ لَیسَ ةُ بَکْ رافَ  الزَّ

دّینِ. دُ اهتِمامَ الإنسانِ بال ةُ تُؤکِّ دیمَ ضاراتُ القَ  الحَ

. ةٍ نَ ن سَ کُ یَنامُ نَوماً عمیقاً أکثرَ مِ مَ  هذا السَّ

لّا الأدبَ. رَ إ ثُ صُ إذا کَ یءٍ یَرخُ لُّ شَ کُ

. ةً یَّ ها حَ عُ طحِ الماءِ تَبلَ لَی سَ راتُ عَ شَ طُ الحَ ما تَسقُ ندَ عِ

. ةِ روفِ القاسیَ غمِ الظُ دُ فی حیاتِهِ إلّا النَّشاطَ علَی رَ  لا نُشاهِ

. بوا فیهِ شّامِ الإمامَ )ع( وَ یَرغَ فَ أهلُ ال نْ أن یَعرِ شامٌ مِ  خافَ هِ

یاتی. کرَ رُّ أمامی ذِ اجَ تَمُ جَّ ی الحُ  حینَ أرَ

: ةِ مةِ الفارسیَّ راغاتِ في التَّرجَ لِ الفَ مِّ  کَ   27

ةَ لَنا بِه« نا ما لا طاقَ لْ مِّ بَّنا وَ لا تُحَ »رَ
پروردگارا، آنچه توانش را .................. بر ما .................. .

صّینِ. لَی ال موا عَ غول استَطاعوا أن یَهجُ  المُ
مغول‌ها .................. به چین .................. .

. فاتٍ رَ نی و عَ جّاجِ فی مِ  رُ خیامَ الحُ کَّ  أتَذَ
.................. حاجیان را در منی و عرفات ..................

. نینَ راتِ السِّ شَ نْ عَ رَ مِ دِ أکثَ رد الواحِ بةِ الفَ غَ تَجرَ نُ أنْ تَبلُ کِ  لایُمْ
امکان ندارد که تجربۀ یک فرد به بیش از .................. سال .................. .

تّالیةِ: نِ الأسئلةِ ال بُ عَ إقرأ النَّصِّ ثُمَّ أجِ   28
» باً جِّ عَ تِ رَ عارفٌ إلی والدیهِ فسألَهما مُ . نَظَ طارِ جّاجَ فی المَ  فاز، یُشاهدونَ الحُ لْ سرةِ أمامَ التِّ لَسَ اُعضاءُ الاُ »جَ

أ فیها« لِدَ وَ نَشَ ةِ أسوان الَّتی وُ ظَ حافَ ةٍ ثانَویَّةٍ فی مُ سَ درَ جودِ مَ مِ وُ دَ ، لِعَ ةِ ةِ الإبتدائیَّ لَ رحَ لّا فِی المَ سَ إ رَ . ما دَ رُ مصریُ رُ و شاعِ کِّ فَ حفیُ و مُ قّادُ أدیبُ و صَ »اَلعَ

قّادُ؟ نْ هوَ اَلعَ مَ

؟ سرةِ لَسَ أعضاءُ الاُ أینَ جَ

؟ رَ إلی والدیهِ نَظَ نْ مَ

؟ ةِ ةِ الإبتدائیَّ لَ رحَ لّا فِی المَ قّادُ إ سَ العَ رَ لماذا ما دَ

 انتخب الصحیح في الترجمة:   29

. حصولَ عُ الْمَ مَ لّاحُ وَ هوَ یَجْ  أیتُ الْفَ رَ

. کشاورزی را دیدم که محصول را جمع می‌کند.

. کشاورز را دیدم در حالی که محصول را جمع می‌کرد.

۱

۲

. لّ مجموعَةٍ  ةَ فی کُ ریبَ یّن الکلمةَ الغَ  عَ   30

اء زّ ة - أَعِ لَ عامَ بّة - زُملاء - مُ  أَحِ
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یّام - فصول - سَنَّوات - مواقف    أَ

ولَ - عندَ یِّد - بَینَ - حَ جَ

رُ دُ - یَنظُ رُ - یُشاهِ  ‌یَری - یَذکُ

نْ زَ مِ فِ قَْ نها أنَْ تَ یدُ مِ ، یرُ هُ اخُ رِ رُ فِ بُ ما  تَکْ ندَ . و عِ سینَ فتَرِ نِ الْمُ عةِِ بَعیداً عَ اَ رتَفِ بالٍ مُ هُ فَوقَ جِ شَّ ناکِل« یَبْنی عُ مّی »بَرْ  لّتالی.‌‌هُناکَ طائِرٌ یُسَ ةِ اِلنَّصِّ ا مَ جَ لْ الْفراغاتِ فی تَرَ مِّ   کَ   31
ما. هُ اُخِ رِ بِلانِ فِ تقَ بَلَ و يَسْ لَ الْجَ فََ انِ أسْ الدِ رُ الْوَ تظَِ رّاتٍ. ینَ  ةَ مَ دَّ خورِ عِ مُ بِالصُّ دِ طَ . وَ تَصْ رٍ تْ لْفِ مِ نْ أَ رَ مِ ثَْ هُ أکْ اعُ تفِ غٌ ارْ لُ بْ بَلٍَ يَ نْ جَ داََ مِ داََ واحِ ها واحِ سَ ما نَفْ فُ فراخهُ ذِ قَْ عِ. تَ تَفِ رْ ا المُْ هَ شِّ عِ

‌ . ةِ ا الْقاسيَ یاتِهَ نْ حَ مٌ مِ نَّعُ قِسْ ؛ لِأ هُ نْ نْ لا فِرارَ مِ لکِٰ دّا.ً وَ  بٌ جِ عِ رْ دُ مُ هَ شْ اخِ مَ رِ قوطُ اِلفْ سُ

. طٌّ هُ خَ تَ عرابيَّ لِما تَحْ لَّ الْإ حَ تُبِ الْمَ اُکْ

«؟ هُ نْ عَ »لا« فی »لا فِرارَ مِ یِّنْ نَوْ عَ

؟ روراً فِی النَّصِّ جْ رّاً وَ مَ مْ جا کَ

ثَمانيَة ة بَعَ رْ □□أَ

بارات إلی الفارسیّة:  تَرجمْ العِ   32

. ةَ ، الحیَّ لَ الفرائسَ همِ تُحبٌ أن تأکُ مکةُ السَّ  سَ

» بٌ و لَهوٌ لّا لَعِ نیا إ »وَ ما الحیاةُ الدُ

. جرتینِ و جالِسٌ بینَ الشَّ دُ قاسماً و هُ  أُشاهِ

لی و قلبی . و أنِرْ عقّ لومِ النافِعاتِ  بالعُ

تکم.« روا آلِهَ قوهٌ و انصُ رِّ »قالُوا حَ

بّاً. تعج نِهما، فَسأل مُ ن أعیُ ما تَتَساقَطُ مِ هُ موعُ  رأی دُ

عرفَتکَ فی الحیاة. فیدُ فهو الذی یَزیدُ مَ تابُ المُ  الکِ

ن کبده. یتِ مِ وتُ یُصادُ لإستخراجِ الزَّ  الحُ

لّا إبلیسَ« عونَ إ لُّهم أجمَ لائِکةُ کُ جدَ المَ  »فَسَ

. بوا فیهِ غَ شّامِ الإمامَ وَ یَرَ ن أن یَعرفَ أهلُ ال شامٌ مِ  خافَ هِ

فعول، اسم التَّفضیل، اسم المبالغة و اسم المکان( یّن نوع الکلمات: )اِسم الفاعل، اِسم المَ  عَ   33

. ن مئةِ کتابٍ بةِ للعربیّةِ أکثر مِ  فقد أضافَ إلی المکتَ

.  یَذهبُ الصیّادونَ إلی مکانِ اِختفاءِ

. مةِ رَّ کَ کّةً المُ فَ إلی م  أتَمنّی أنْ أتَشرَّ

نینَ علیٌّ )ع(.  جاءَ إلی أمیر المؤمِ

: یّن المَحلَّ الإعرابیٍّ لِما تَحتَه خطٌ  عَ   34

.  تؤکّدُ الآثارُ القدیمةُ اهتمامَ الإنسان بالدینِ

صّیفِ. صُ فی نهایةِ ال نبِ یَرخُ عرُ العِ سِ

. رینَ بَشِّ بَعثَ اللهُ النبیّینَ مُ  فَ

ر، الحنیف( زّیت، المُفکِّ طار، ال عْ فی الفراغ الکلمات المناسبة: )التجارب، الفائز، المَ  ضَ   35

جاجَ فی .................. .  کانَ أعضاءُ الأسرةِ یُشاهدونَ الحُ

ی .................. .  العالِمُ الذی له أفکارٌ عمیقةٌ و حدیثٌة یُسمِّ

. قِّ تمایلِ إلی الدینِ الحَ  .................. تارکٌ لِلباطلِ و المُ

. تُبِ  .................. لا تُغنینا عن الکُ

: طُّ هُ خَ حلَّ الإعرابيَّ لِما تَحتَ  اُکتُبِ المَ   36
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. لاءُ فی صالَةِ الإمتِحانِ مَ رَ الزُّ ضَ  حَ

. هِ باً لِنَفسِ ناسِ ذاءً مُ بُ غِ ويُّ یَجذِ مُ القَ سْ  الجِ

: تضادتَینِ ینِ المُ ترادفتَینِ و الکلمتَ  اُکتُب في الفراغِ الکلمتینِ المُ   37
» دَّ حة، عَ ، الصِّ بَ عَّ مت، صَ فاء، الصَّ ، الشّ لَ هَّ »سَ

.................. = .................. 

..................    .................. ≠

: ةِ باراتِ إلی الفارسیَّ مِ العِ  تَرجِ   38

نوا« سولُهُ وَ الَّذینَ آمَ مُ اللهُ وَ رَ لیُّکُ »إنَّما وَ

. میعِ النّاسِ غایَةٌ لاتُدرکُ  کأنَّ إرضاءَ جَ

. بٌ رعِ شهدٌ مُ بَلِ مَ ن الجَ راخِ مِ  سقوطُ الفِ

. ةِ نَ الْعافیَ لُ مِ مَ  لا لِباسَ أجْ

» بُ و لَهوُ لّا لَعِ نیا إ یاةُ الدُّ »وَ ما الحَ

. صّنَمَ الکبیرِ عبَدِ إلّا ال میعَ الأصنامِ فی المَ رَ إبراهیمُ )ع( جَ سَّ کَ

. هِ تأثیراً عمیقاً یُؤثَّرُ فی نَفسِ ةُ قارئُهُ فَ حَ فَّ بَّ کتابٍ یَتَصَ رُ

. مکِ یدِ السَّ رُ الصیّادونَ الإفریقیّونَ التُّرابَ الجافَّ لِصَ  یَحفِ

شّامِ. بارِ أهلِ ال نْ کِ ةٌ مِ هُ جماعَ عَ رُ هشامٌ النّاسَ و مَ  کانَ یَنظُ

. ةٍ تقریباً رَّ رِ بِملیونِ مَ دَ البَشَ دَ ددُ النَّملِ فی العالَمِ یَفوقُ عَ  عَ

ل التّرجمةَ:  أکمِ   39

» رضیَّةً ةً مَ بَّکَ راضیَ لی رَ عي إِ ةُ اِرجِ نَّ ئِ طمَ فْسُ المُ ا النَّ هَ تُ یَّ »یا أَ
ای نفس آرام، ......................................................

. مینَ بتَسِ ةِ مُ سابَقَ نَ المُ عوا مِ جَ اَلّلاعِبونَ الإیرانیّونَ رَ
بازیکنان ایرانی  ......................................................

ل: مَ ن هذهِ الأسماءِ فی الجُ اِبحث عَ   40

: ماتِ الّتی تَحتها خطٌّ مِ الکَ جِ تَرْ

. دةِ تِعدِّ وضوعاتِ المُ ن قراءةِ المَ عُ مِ : هذا العملُ أمتَ                  . ۱۲: أقراُ حیاةِ نابلیون آراءَ ثلاثینَ کاتباً

. طّ حلَّ الإعرابی لِما تَحتُه خَ یِّن الْمَ  عَ   41

. لِ مَ همِ وَ الْعَ لَی الْفَ وّتَکَ عَ یاةِ وَ قُ تَـکَ فِی الْحَ فَ عرِ تابُ المفیدُ یَزیدُ مَ  اَلْکِ

. قویاءُ لْأَ ه إلّا ا عودَ تَطیعُ صُ ، لا یَسْ عٍ رتَفَ بَلٍ مُ عُ فَوقَ جَ اَلْغارُ یَقَ

ة. بونَ فی حیاتِهم الْیَومیّ  بَعْضُ النّاسِ یَکذِ

. ةً دَّ مسینَ مَ یءٍ یَفوقُ وزنَها خَ لِ شَ مْ لی حَ رُ عَ دِ ةُ تَقْ ملَ  اَلنَّ

رفی و المحلّ الإعرابی. حیح فی التّحلیل الصّ یّن الصَّ  عَ   42
لین علیه آملین فوزهم.« کّ توَ بیلِ اللهِ مُ دونَ فی سَ م یُجاهِ »هُ

: فعل مضارع، مزید ثلاثی )باب إفعال(، مجهول / خبر دونَ الف( یُجاهِ
کّلینَ: اسم مفعول، جمع مذکر سالم، نکرة / حال  توَ ب( مُ

ج( الله: اسم، مفرد، معرفه / خبر
د( آملین: اسم فاعل، جمع  مذکر سالم، نکرة / حال
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. وصوفَ ةَ وَ الْمَ فَ ، وَ الصِّ جرورَ الْجارَّ وَ الْمَ ، وَ جهولَ علَ الْمَ ، وَ الْفِ لِ مَ الْفاعِ نَ الأبْیاتِ اسْ جْ مِ رِ تَخْ  اِسْ   43

بْ هلاً بالنَّسَ رُ جَ اخِ ا الفْ  أيُّهَ
ةٍ ن فِضَّ قوا مِ لِ م خُ لْ تَراهُ هَ
ن طینةٍ قوا مِ لِ م خُ بَلْ تَراهُ

قلٍ ثابِتٍ رُ لِعَ خْ ا الْفَ إنَّمَ

لِأَبْ  مٍّ وَ لِأُ ا النّاسُ   إنَّمَ

بْ هَ ذَ مْ أَ مْ نُحاسٍ دیدٍ أَ حَ أَمْ

بْ صَ عَ وَ مٍ ظْ مٍ وَ عَ وی لَحْ ل سِ هَ

بْ یاءٍ و عفافٍ و أَدَ و حَ

‌. طٌّ تَها خَ اتِ التَّی تحَ مِ لَ ةَ الکْ مَ جَ يِّنْ تَرَ ، ثُمَّ عَ ليٍّ مامِ عَ نسوبَ إلیَ الْإ عرَ المَْ أ الشِّ رَ  اقِْ   44

بْ هلاً بالنَّسَ رُ جَ اخِ ا الفْ  أيُّهَ
ةٍ ن فِضَّ قوا مِ لِ م خُ لْ تَراهُ هَ
نةٍ ن طیَ قوا مِ لِ م خُ بَلْ تَراهُ

قلٍ ثابِتٍ رُ لِعَ خْ ا الْفَ إنَّمَ

لِأَبْ  مٍّ وَ لِأُ ا النّاسُ   إنَّمَ

بْ هَ ذَ مْ أَ مْ نُحاسٍ دیدٍ أَ حَ أَمْ

بْ صَ عَ وَ مٍ ظْ عَ وَ مٍ وی لَحْ ل سِ هَ

بْ فافٍ و أَدَ یاءٍ و عَ و حَ

لَّ الإعرابی للکلماتِ الَّتی تحتها خط. یّن المَحَ  عَ   45

ن حیاتِـهم. سّنواتِ الأولی مِ نذ ال هم مُ ةِ أَولادِ ربیَّ یَهتَمُّ الأولیاءُ بِتَ

. ةِ رَ جَ لف تِلکَ الشَّ فانِ خَ لانِ واقِ جُ رَ

. دفِ المطلوبِ نا إلَی الهَ دُ دیقٍ یُرشِ لُ صَ تابُ أَفضَ اَلکِ

رّةً أُخری.  رسَ مَ حُ الدَّ لَیتَ الأستاذَ یَشرَ

:  أَکملِ الترجمةَ   46

. کّرُنا المدرسُ ذَ تَ ةٍ قَد یَ دیدَ نواتٍ عَ   ‌بَعدَ سَ
پس از  .................. طولانی  .................. معلم ما را  .................. .

تنزهوا.  یَّة لِیَ یاحِ ةٍ سِ مّال إلی سَفرَ   بَ العُ هَ لاً فَذَ طَّ عَ  کانَ المعملُ مُ
کارگاه   .................. بود پس   .................. به   .................. رفتند تا   .................. .

رضی.  صُ المَ أَ یَفحَ ماً و بَدَ بتَسِ ی مُ ستَشفَ بیبُ المُ لَ الطَّ خَ دَ
پزشک   .................. وارد   .................. شد و شروع به   .................. کرد.

حیحَ حول الحال. وابَ الصَّ  اِنتخب الجَ   47

. سودِ دَ الفارسُ .................. بَعدَ هجوم الأُ عَ ‌ اِبتَ
ماً بتسِ حاً - خائِفاً - مُ فَرِ

ةِ اللهِ. حمَ نُ یَعیشُ .................. بِرَ ؤمِ ‌اَلمُ

راً لاً - قانِطاً - کافِ مِّ تأَ مُ

 . عَ الریاضیونَ .................. بنتائجِ المسابقاتِ جَ  ‌رَ

رةً فتَخِ رین - مُ فتَخِ راً - مَ فتَخِ مَ

نبه.  کمةِ .................. بِذَ حْ جرمُ فی المَ لَسَ المُ جَ

فاً - باکیاً - شاکراً رِ تَ عْ مُ

. اّليَةَِ ملِ الت « فِی الْجُ يِّنِ »الْحالَ . عَ كَ سَ رْ نَفَْ تبَِ  اخِْ   48

. ةَ اّئرَِ با الط کِ يْنِ وَ رَ رَ خَِّ تأَ طارِ مُ سافِرانِ إلیَ الْمَ لَ المُْ صَ وَ

ها. مَّ دُ أَ اعِ ا راضیةًَ وَ تُسُ باتهِ اءِ واجِ اّلبِةَُ فی أدَ دُ الط هِ  تَجتَ

. حینَ الْيَومَ مُ الْفائِزَ فَرِ هُ جونَ فَریقَ رِّ فَ تَ عُ الْمُ جِّ يُشَ

. تَینِ دَّ جِ ما مُ هُ روسَ آنِ دُ رَ تانِ تَقْ طّالِبَ  اَل

راغ: )کلمتان زائدتان( حیحَ لِلفَ بَ الصَّ  اِنْتخِ   49
جالات« ، المَ یَاحَ ، یُقال، السَّ ، هناکَ ظّروف، واثِقْ ، ال غُ لُ بْ ، یَ باً رعِ  ‌»مُ
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. ةِ نَ هور السَّ لِّ شُ لال کُ بلُ .................. خِ قْ تَ لِ الّتی تَسْ وَ نَ الدُّ  ‌مِصر مِ

.  ‌إنّنی .................. مِنْ إجابتی فی الإمتحانِ

؟ حیحٌ لْ ما .................. عنکَ صَ : هَ بنِ  ‌قالَ الأب لِلْإ

تراً. رةِ .................. عشرین مِ جَ ه الشَّ  ‌طول هذِ

یّارَتَیْنِ .................. لیلةَ أمس.  م السَّ دُ تَصادُ شهَ  ‌کان مَ

تّی الآنَ. ز حَ ةُ مشاریعٍ لَم تُنْجَ  .................. أَربَعَ

. حیحَ وابَ الصَّ بْ الجَ  إنْتَخِّ   50

 ‌خراسان إسمُ إحدی .................. الإیرانیّة.

حافظات  البلاد دن  المُ □□□ ‌المُ

باح.  تی الصّ بقيَ .................. حَ هُ فَ سَ رْ ل أخی دَ مِ  ‌لم یُکْ

تاً صامِ راً ساحِ راً □□□ساهِ

میّة. لمیّة و غیر عِلْ لُ موضوعات الکتابِ .................. عِ مِ تَ تَشْ

فائِدةَ فّحاً تَص □□□مجالاتٍ

یاتُها .................. .  نْ حَ ةً مِ زینَ ةُ حَ رأَ کانَت المَ

 القاسیة ریحة   المُ میلة  □□□الجَ

. بَ ناسِ لَ المُ یِّنِ الفعْ  عَ   51

ة القدم. رَ باراة کُ بَب مُ عبِ بِسَ لْ زدحام .................. أَمامَ الْمَ اَلاِ

دَّ  قَلَّ تَ اِشْ رَ ثُ □□□کَ

. لافِ فافِ فی الغَ ندَ الجَ مكَ .................. نَفسه عِ نَّ السَّ إِ

رُ تُ یَسْ فُ یَکشِ جُ رُ □□□یَخْ

. هُ مَ دیر لیُکلِّ طّالبِ إلَی المُ سُ .................. ال درِّ اَلْمُ

□□□جاءبـِ  جاء  قامَ

". ندَ الظروفِ القاسیةِ هورٍ عدیدةٍ عِ یَواناتِ .................. لِشُ  بَعضُ الحَ

تَموتُ تَعیشُ □□□تَنامُ

عود إلَی أعلَی الجدار. بل لِلْصُ لَ .................. بالْحَ جُ نَّ الرَّ إِ

مَ لَ تَ اِسْ □□□استطاع  استعان

مّاکُ. یْد بَعضِ الأس صّیادونَ .................. التُراب لِصَ  اَل

خلونَ یَدْ رون  یَزرعون □□□یَحفُ

. رسِ بَ نَصِّ الدَّ سَ تُبْ جواباً قصیراً، حَ  اُکْ   52

لام(؟ نینَ )علیه السّ ؤمِ الْمُ قِ إلی أَمیرِ دَ زْ رَ جاءَ بِالْفَ نْ مَ

لام(؟ لِ الْبَیتِ )علیهم السّ هْ لِأَ هِ  بِّ قُ بِحُ زدَ رَ رَ الْفَ هَ تی جَ مَ

؟ یْنَ عاشَ ؟ وَ أَ قُ زدَ رَ لِدَ الْفَ وُ یْنَ أَ

؟ قُ یَعیشُ زدَ رَ رٍ کانَ الْفَ صْ  فی أَيِّ عَ

شّامِ؟ قُ بِال زدَ رَ لَ الْفَ حَ نْ رَ  إلی مَ

د. عنی و القواعِ یّن ما تختلف عَنِ البقیه فی المَ  عَ   53
8
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د  آلهة  آثار □□‌□‌□‌أدیان  تَعدُّ

تکونُ لُّ تَدُ دُ کِّ تَؤَ نُّب □□□□تَجَ

□□‌□‌□‌لَمْ لا  لَنْ  أَن

مْ قِ أَ نا لْ سَ أرْ وا  أَجابَ رَ ضَ □□□□‌أَحْ

: حیحةَ مةَ الصَّ بِ التَّرجَ  اِنتَخِ   54

» براً جمیلاً رْ صَ »فاصبِ

: به زیبایی صبر‌ کن.

: قطعاً شکیبایی‌ کن

۱

۲

 رأیتُ الولَدَ مَسروراً.

: پسرِ خوشحال را دیدم.

: پسر را خوشحال دیدم.

۱

۲

ثیراً« کراً کَ روا اللهَ ذِ اُذکُ

: خدا را بسیار یاد کنید.

: خدا را بسیار یاد کردند.

۱

۲

. رةُ رَّ کَ تباً مُ ناکَ کُ نُّ أنَّ هُ  لا أظُ

: گمان نمی‌کنم آنجا کتاب تکراری باشد.

: گمان نمی‌کنم کتاب‌های تکراری وجود داشته باشد.

۱

۲

حصول. عُ المَ لّاحَ و هو یَجمَ أیتُ الف رَ

: کشاورز را دیدم درحالی‌که محصول را جمع می‌کرد.

: کشاورز را دیدم، او محصول را جمع کرده بود.

۱

۲

تّالیةِ: لةِ ال نِ الأسئِ بْ عَ أ النَّصَّ ثُمَّ أجِ  إقرَ   55
. یُقالُ إنَّهُ قَرأ صرَ تّابِ فی مَ ن أهمِّ الکُ قّادَ مِ « »إنَّ الع هولةٍ هُ بِسُ مَ لَ ، فَاستَ هبَ النّاسُ جانِباً رِ ذَ جَ لَ إلی الحَ مّا وَصَ ل ، فَ ینُ العابِدینَ )ع( فَطافَ بالبَیتِ جّاجٍ، إذ جاءَ زَ  رُ هشامٌ إلی الحُ »یَنظُ

یّاح« نَ السُ مَ الإنجلیزیةَ مِ لَّ تُبِ و تَعَ آلافَ الکُ

م کتاباً قَرأ العقّادُ؟ کَ

جّاجِ؟  رُ إلی الحُ نْ یَنظُ مَ

؟ مَ العقّادُ الإنجلیزیةَ ن تعلَّ مَّ  مِ

؟ مَ زینُ العابدین )ع( البیتَ لَ یفَ اِستَ  کَ

 اُکتُب جمع »البیت«.

عنی: ةِ فِي المَ بیَّ رَ ةِ العَ بارَ نَ العِ  عیِّن البَیتَ الفارسيَّ الّذي یَرتَبِطُ مِ   56

ذّنَب. دٍ قالَ ال ن شاهِ لْ مِ لَبَ قیلَ هَ لَبُ شیئاً وَ طَ عْ عی الثَّ اِدّ )

. هِ سِ فْ بُّ لِنَ خیهِ ما یُحِ لِأَ بَّ  تّی یُحِ م حَ کُ ن أَحدَ (  لا یؤمِ
ز معروفان گواهش بود دنبال الف( ز روباهی بپرسیدند احوال

تنِ دوست و دشمن بدان درمبند ب( هر آن چیز کانت نیاید پسند

۱

۲

: طٍِّ بِخَ رَ إلَیهِ عرابیِّ لِما أُشیِ لِّ الإِ حَ رفیِّ وَ المَ  اُکتُب التَّحلیل الصَّ   57
. هِ مْ لِعبادِ هُ عُ نفَ بادِ اللهِ إلی اللهِ أَ بُّ عِ أُحَ
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: بِ ناسِ کانها المُ ةٍ فی مَ مَ لِ لَّ کَ  اُکتُب کُ   58

بَ / التَّجمیلِ بالٌ / دُ مزُ / أَحْ رَ
تْ لَها ..................  صوتیّةٌ. رافةُ بَکماءُ لَیسَ  ‌الزَّ

. ..................   وادِّ ةِ مَ ناعَ هِ لِصَ بدِ ن کَ یْتِ مِ ستِخراجِ الزَّ  ‌اَلحوتُ یُصادُ لِا

: طٍّ لَّ الإعرابیَّ لِلکلمات الّتی تَحتَها خَ حَ  اُکتِب المَ   59
رکَ بِاللهِ. نوبَ إلّا الشِّ رُ اللهُ الذِّ  ‌یَغفِ

. ةِ تمانِ سرِّ ن کِ فَ عَ عُ ن ضَ فُ النّاسِ مَ  ‌أضعَ

: طٍّ لِّ الإعرابیِّ لِما أُشیرَ إلیهِ بِخَ حَ رفیِّ وَ المَ  اُکتُب التَّحلیل الصَّ   60
لّا . روا فی صالَةِ الامتحانِ إ ضَ لاءُ حَ مَ  ‌الزُّ

..................  : لاءُ مَ روا: ..................الزُّ ضَ :  ..................حَ داً:  ..................الإمتحانِ حامِ

: ةِ  لِلتّرجَمَ   61
: پرستید‌ دَ بَ عَ

..................  : عابِد: ..................العابِدونَ : ..................اُعبدوني: ..................اَلمَ نَ تَعبُدْ

تّالیةِ: ماتِ ال لِ معَ الکَ دَ أَوْ جَ فرَ  اُکتُب مُ   62
روف:  .................. تّاب: ..................اَلمجال: ..................الظُّ میل: ..................اَلکُ اَلزَّ

راخ: .................. خره: ..................الفِ ل: ..................الصَّ أَوصاف: ..................العامِ

عنی: بُ الأُخری فِی المَ لّتی ناسِ ةَ ا مَ لِ یِّن الکَ  عَ   63

عاء بالوِ هَ اَلنُّحاساَلحدیداَلذَّ □□□□

: طٍّ لَیهِ بِخَ م أَشیر إِ  تَرجِ   64
..................   . تُبِ نِ الکُ نینا عَ بُ لا تُغْ  ‌التَّجارِ

.................. / ..................  . ةِ اللهِ لا تَبکی یَومَ القیامةِ یَ شْ ن خَ تْ مِ ینٌ فاضَ عَ

: تّالیَةِ لِ ال مَ یَّن »الحال« فِی الجُ عَ 65
. طّائِرةِ با ال کِ یْن وَ رَ رَ خِِّ تأَ طارِ مُ لی المَ سافِرانِ إِ لَ المُ صَ وَ

. حینَ الیَومَ م الفائِزَ فَرِ هُ جونَ فَریقَ رِّ فَ تَ عُ المُ جَّ یُشَ
. جهَ لَهُ راً لاوَ ، ماتَ خاسِ هینَ جْ ن عاشَ بِوَ مَ

: نکَ لِبَ مِ  اُکتُب ما طُ   66
ل )اَلمفرد(: .................. جُ رْ اَلأَ

ین )المترادف(:  .................. الطّ

: طٍّ م ما أَشیرَ الَیهِ بِخَ  تَرجِ   67
..................  . ةَ یَّ رائِسَ الحَ لَ الفَ بُّ أَن تَأکُ نّها تُحِ إِ

ني.  .................. نَّ رأسي یُؤلِمُ إِ

» نُ سَ قُ الحَ لُ نِ الخُ سَ نِ الحَ سَ نُ )ع(: » أَحْ سَ  قالَ الإمامُ الحَ   68

نَّأَنَّ نَّلکِ إِ □□□

تّالیةِ: باراتِ ال یَّن نَوعَ »لا« فی العِ عَ 69
. لانُ آمالَهُ سْ غُ الکَ لُ بْ  ‌لا یَ

» لیاءَ وْ ؤمنونَ الکافرینَ أَ »لا یَتّخِذِ المُ
» لّامُ العیوبِ  نّکَ أَنتَ عَ مَ لَنا إِ لْ »قالوا لا عِ

: نکَ لِبَ مِ  اُکتُب ما طُ   70
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لبی  لی وَ قَ قْ نِر عَ أَ نّافِعاتِوَ لومِ ال  بِالعُ
فة:  .................. فعل الأمر: ..................                    المفعول: ..................                    الصَّ

مُ النّاسَ. ن یَرحَ مُ اللهُ مَ  لا یَرحَ
الفاعل: ..................                   المفعول: ..................                  المفعول: ..................

عنی: بُ الأُخری فِی المَ لّتی ناسِ ةَ ا مَ لِ یَّن الکَ  عَ   71

راح مةاَلإنشِ حکاَلبَسَ ظّالضّ اَلحَ □□□□

جیب ماَلمُ کرَ ماَلمُ هِّ فَ التّارِکاَلمُ □□□□

: طٍّ لَّ الإعرابیَّ لِلکلماتِ تَحتها خَ حَ یَّن المَ  عَ   72

. یلِ راتٌ طولَ اللَّ ستشفی ساهِ ضاتُ المُ رِّ مَ  اَلمُ

. نامِ صْ بادةِ الأَ ن عِ ـهُ مِ ذَ قَومَ لَ ابراهیمُ )ع( أَن یُنقِ حاوَ

. عبَدِ رَ جمیعَ الأصنامِ فی المَ سَّ کَ وَ هُ

لی الفارسیّةِ: تّالیةَ إِ باراتِ ال م العِ  تَرجِ   73

. عامِ تیارِ الطَّ التَّحدیدِ في اخْ تُبِ کَ تیارِ الکُ نَّ التَّحدیدَ في اخْ إِ

. میقاً هِ تأثیراً عَ ثَّرُ فی نَفسِ ؤَّ یُ ؛ فَ ئُهُ هُ قارِ حُ فَّ تابٍ یَتَصَ بَّ کِ رُ

. ةِ هِ القاسیَ روفِ غمِ ظُ لی رَ یاتِةِ إلّا النِّشاطَ عَ دُ فی حَ  لانُشاهِ

. ةِ فَ لِ ختَ جالاتِ المُ تابٍ فی المَ ةِ کِ ئَ ن مِ رَ مِ کثَ ةِ أَ ربیَّ ةِ العَ بَ دْ أَضافَ إلی المکتَ فقَ

. عُ بِهِ نَّهُ یَتَّسِ إِ ، فَ لمِ لّا وِعاءَ العِ لَ فیهِ إ عِ لُّ وعاءٍ یَضیقُ بِما جُ کُ

ل التّرجمةَ:  أَکمِ   74

فا. بُتُ فی الصَّ نْ هلِ وَ لا یَ بُتُ فِی السَّ نْ رعَ یَ نَّ الزَّ إِ
کِشت در دشت می‌روید و  .................. .

. مِ بِهِ دِّ ؤَ مِ النّاسِ وَ مُ لِّ عَ ن مُ لالِ مِ جْ قُّ بِالإِ بُها أَحَ دَّ ؤَ هِ و مُ م نَفسِ لِّ عَ مُ
آموزگار و ادب آموزندۀ خویشتن از  .................. .

: طٍّ رُ إلَیهِ بِخَ لِّ الإعرابیِّ لِما أُشیِ حَ رفیِّ وَ المَ حیحَ فِی التَّحلیل الصَّ یِّن الصَّ   عَ   75
. مْ هُ تَ سَ درْ فوا مَ لابُ نَظَّ  ‌اَلطُّ

ب: لّا الطُ

ل / مبتدا رفٌ بِأَ عَّ فردهُ طالب، مُ ، جمع التَکسیر و مُ لٍ الف(  اسمِ فاعِ

لٌ لمیّةٍ / فاعِ فةٌ بِالعَ عرِ ذکّرٌ، مَ ، جمع التّکسِیر، مُ ب(  اسمٌ

□

□

فوا نَظَّ

رٌ بَ ذکّرٌ، متعدیٌ / خَ ن بابِ تفعیل، مُ ، مصدرهُ تنظیف مِ ، مزیدٌ الف(  فِعلٌ ماضٍ

لٌ عُّل، لازمٌ / فِعلٌ و فاعِ ن باب تَفَ ف مِ ، مصدرهُ تَنَظُّ ، مزیدٌ ب(  فِعلُ أمرٍ

□

□
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صنع/ ب جتهدون / ألف                   یَشتغلونَ / ألف                  اَلمَ مّال / ألف                   المُ العُ   1

ظام            د: نورانی کن مّة       ج: العِ الف: الصنم         ب: القِ   2

یات کرَ الذِّ   3

الف( پرورش یافت.   4
ب( مایه تباهی

ج( پناه برد.

صید  الرَّ   5

6

- آمرزش نخواست - آمرزش نمی‌خواهند      - آمرزش خواسته‌اید     

- رفتار کردن - رفتار نکن       - رفتار می‌کردند      

7

باً ناسِ ل: مُ اِسم الفاعِ

مَّ اسم التَّفضیل: اَهَ

مٌ رَ اسم المفعول: مُحتَ
اسم المبالغة: السیّارةَ

فٍ وقِ اسم المکان: مَ

عبادت‌کنندگان
فرستاده‌شدگان

کارگاه

  8

نیف )یکتاپرست( لحَ د = اَ حِّ وَ لمُ اَ

غلو )گران می‌شود(   یَ صُ )ارزان می‌شود(  یرخُ

9

10

گفتند او را بسوزانید و خدایانتان را یاری کنید.

مردم امت واحدی بودند، پس خداوند پیامبران را بشارت‌دهنده فرستاد.

پس همۀ فرشتگان با هم سجده کردند، جز ابلیس.

آیا انسان می‌پندارد که بیهوده رها می‌شود.

اه ، یا أمّ لْ رأیْتِ الْغارَ : هَ  الف( قالَ   11
. عٍ فَ رتَ لٍ مُ بَ قَ جَ وْ عُ فَ قَ  ‌ب( الغارُ یَ

 ‌ج( جبال
. هِ رَ عارفٌ إلی أمِّ  ‌د( نَظَ

  الأربِعاء 12

: خودداری نکنید. : خودداری کرده بود.                13

: خودداری کردن. : خودداری نمی‌کنند.              ‌

ین  الطّ   14

بار غار  الکِ   ب( الصِ راع = النِّزاع             الف( الصِّ   15

مفعول مطلق: صبراً                    نوع آن: تأکیدی   16

۱۲۳

۱۲۳

≠

۴

۳

۲

۱

۱۲

۳۴

≠
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الف   17
18

: بریده ‌شد عَ طَ  الف( اِنقَ

: یاد کرد   کرَ ب( ذَ

عُ )بریده می‌شد( : کانَ یَنقطِ عَ )بریده نخواهد شد(                         طِ : لَن یَنقَ

رُ )کاش او یاد کند( ذکُ ه یَ : لَیتَ رْ )یاد نکن (                                ذکُ : لا تَ   
نُّ«   =  یَظُ بُ »یَحسَ   19

ثاً« بَ   = عَ دیً »سُ
عب  =  النّاس« »الشّ

»   الشَّرّ یر  »الخَ

   أَسوأ« ل   فضَ »أَ

رفةً ف / المستثنی: غُ رَ ستثنی‌منه: جمیعَ غُ  الف( المُ   20
نِ یْ نَ ثْ ظّفونَ / المستثنی: اِ و  ‌ب( المستثنی‌منه: المُ

مّال / المستثنی: عاملاً   ‌ج( المستثنی‌منه: العُ
روس / المستثنی: الجغرافیا  ‌د( المستثنی‌منه: کلِّ الدُّ

متحان / الف البات / ب                 الاِ حت / ب              الطّ نَجَ   21
ظوا: فعل ماض، مزید ثلاثی، باب استفعال، للغائبین یقَ تَ  اِسْ   22

 ‌متفائلین: اسم، جمع للمذکّر، اسم الفاعل
23

لَّم : یاد گرفت عَ نَ : یاد گرفتند)یاد بگیرید( لَمْ تتعلّمي : یاد نگرفتی لا تتعلَّمونَ : یاد نمی‌گیریدتَ لَّمْ عَ  تَ

لَّمَ : سلام کرد لَّمنا : سلام کردیمسَ لِّمْ : باید سلام کند سَ سَ لِّمُ : سلام خواهم کرد لِیُ سَ أُ  سَ

ع : جمع شد مَ عوا : جمع شدنداِجتَ مَ تَ عْ : جمع نشو اِجْ مِ عَ : جمع نخواهیم شد لا تَجتَ مِ  لَن نَجتَ

ر : اندیشید کَّ رُ : می‌اندیشیمفَ کِّ رتُم : اندیشیده‌اید نُفَ کَّ دْ فَ رون : می‌اندیشیدند قَ  کانوا یُفکِّ
« درست است زیرا لیت معنای کاش می‌دهد. گزینۀ »   24

حل مسئله به‌معنای یافتن بهترین راه‌حل برای رسیدن به هدف با توجه به شرایط موجود است.   25
    26

جز آنچه به ما آموخته ای، هیچ دانشی نداریم )برای ما نیست(.

مردم امتی واحد بودند، پس خداوند پیامبران را بشارت دهنده فرستاد.

 ‌سپس تبر را بر روی شانه اش آویخت و معبد )عبادتگاه( را ترک کرد.

زرافه لال است و تارهای صوتی ندارد.

ه انسان به دین را تأکید می کند. ن های قدیم توجّ تمدّ

این ماهی بیشتر از یک سال به خوابی عمیق فرو می رود.

هر چیزی ارزان می شود هنگامی که زیاد شود، جز ادب.

هنگامی که حشرات روی آب می افتند، آن ها را زنده می بلعد.

با وجود شرایط دشوار، در زندگی اش جز فعالیت نمی بینیم. )به صورت مثبت و  موکد نیز صحیح است(

هشام ترسید که مردم شام، امام )ع( را بشناسند و به او علاقه مند شوند.

هنگامی که حاجیان را می بینم، خاطراتم از مقابلم می گذرد.

27

نداریم، تحمیل مکن

توانستند، حمله کنند

چادرهای، به‌ یاد می‌آورم

دهها، برسد

 ترجمه متن:   28
اعضای خانواده مقابل تلویزیون نشستند، حاجیان در فرودگاه را مشاهده می‌کردند. عارف به پدر و مادرش نگاه کرد و با تعجب پرسید: العقاد ادیب و روزنامه‌نگار و اندیشمند و شاعر مصری است

فقط در مرحلۀ ابتدایی درس خواند به دلیل نبودن دبیرستان در استان اسوان که در آن متولد شد و رشد کرد.

رٌ مصریٌ رٌ و شاعِ کِّ فَ فیٌّ و مُ حَ قّادُ أدیبٌ و صَ لعَ  اَ

۱۲

۱۲

≠

≠
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فاز. سَ أعضاءُ الاُسرةِ أمامَ التِّلْ لَ جَ

. رَ عارفُ إلی والدیهِ نَظَ

أ فیها. لِدَ وَ نَشَ ةٍ اُسوان الَّتی وُ ظَ ةٍ ثانَویَّةٍ فی مُحافَ سَ درَ جودِ مَ مِ وُ دَ لِعَ

29

30

‌معامله
با بقیۀ کلمات متفاوت است؛ زیرا مفرد است و کلمات دیگر جمع هستند.

‌مواقف
همۀ کلمات بر روز و ماه و سال و زمان دلالت می‌کنند؛ اما مواقف اسم مکان است.

یّد ‌جَ
به معنی خوب است، در صورتی که کلمات دیگر ظرف مکان می‌باشند.

رُ کُ یَذْ
« به معنی یاد می‌کند، است. رُ هر سه فعل دیگر معنای دیدن می‌دهند، در حالی که »یذکُ

 ‌پرنده ای وجود دارد که »برناکل«  نامیده می شود. ]او[ لانه اش را بر فرازِ کوه هايی بلند، دور از شکارچيان  بنا می کند )می سازد( و هنگامی که جوجه هايش  بزرگ می شوند. از آنها می 31
خواهد از لانۀ بلندشان بپرند. جوجه ها  یکی یکی خودشان را از کوهی که بلندایِ آن به بيش از  هزار متر می رسد، می اندازند. و چند بار با صخره ها  برخورد می کنند. پدر و مادر، پايينِ کوه چشم

  سخت شان است. به راه می شوند و به پيشوازِ جوجه هايشان می روند. افتادنِ جوجه ها صحنه ای بسيار ترسناک است. ولی هيچ گريزی از آن نيست؛ زيرا بخشی از زندگیِ

: مضاف  بَلِ لْجَ : فاعل / اَ : مجرور به حرف جرّ / بِالصُّخور: جار و مجرور / الوالِدانِ لْفِ  راخ: فاعل و مرفوع / أَ : فاعل و مرفوع / الفِ هُ : صفت برای جبال / فِراخُ عةَ : مفعول و منصوب / مُرتَفِ شَّهُ عُ
: صفت برای حیاة : مجرور به حرف جرّ / القاسیةِ : صفة / حیاةِ بٌ : خبر و مرفوع / مُرعِ دٌ هَ شْ راخ: مضاف إلیه / مَ : مبتدأ و مرفوع / الفِ قوطُ : مفعول و منصوب / سُ إلیه / فِراخَ

لا نفی جنس

ثَمانيَة

32

ماهی تیرانداز دوست دارد که شکارهای زنده را بخورد.

و زندگی دنیا تنها بازی و سرگرمی است.

قاسم را می‌بینم درحالی که میان دو درخت نشسته است.

عقل و قلبم را با علوم سودمند نورانی کن.

گفتند او را بسوزانید و خدایانتان را یاری کنید.

 اشک‌های آن دو را دید که پی‌درپی از چشمانشان فرو می‌ریزد، با تعجب پرسید.

کتاب سودمند آن است که شناخت تو را در زندگی افزایش دهد.

نهنگ برای استخراج روغن از کبدش صید می‌شود.

پس فرشتگان همگی سجده کردند، به جز ابلیس.

هشام ترسید که  مردم شام امام )ع( را بشناسند و به او علاقه‌مند شوند.

33

اسم مکان، اسم تفضیل

مبالغه

اسم مفعول

اسم فاعل

34

فاعل

مبتدا، مجرور به حرف جر

مفعول، حال

35

المطار

ر کِّ فَ  المُ

۲
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 الحنیف

 التَّجارب

36

فاعل، مضاف إلیه

صفت، مفعول

37

حة فاء = الصِّ  الشّ

بَ عَّ لَ  صَ هَّ سَ

38

ولی )سرپرست( شما فقط خدا و پیامبرش و کسانی هستند که ایمان آوردند.

گویی رضایت همۀ مردم هدفی است که به‌دست آورده نمی‌شود.

افتادن جوجه‌ها از کوه صحنه‌ای ترسناک است.

هیچ لباسی زیباتر از تندرستی نیست.

زندگی دنیوی تنها بازی و سرگرمی است.

ابراهیم )ع( به‌جز بت بزرگ، همۀ بت‌ها را در معبد شکست.

چه بسا کتابی که خواننده‌اش آن را سریع می‌خواند و در وجودش اثر عمیقی به‌جای می‌گذارد.

صیادان آفریقایی خاک‌ خشک را برای صید ماهی حفر می‌کنند.

هشام مردم را می‌نگریست؛ درحالی که جماعتی از بزرگان شام به همراهش بودند.

تعداد مورچه‌ها در جهان تقریباً یک میلیون برابر تعداد افراد بشر است.

39

ای نفس آرام، به سوی پروردگارت خشنود و راضی بازگرد.

بازیکنان ایرانی با لبخند از مسابقه برگشتند.

40

: لذت‌بخش‌تر : نویسنده                     

41

ر : مجرور به حرف الجَّ مٍ هْ فة: مفعولٌ منصوبٌ / الْفَ رِ عْ : مبتدا مرفوع / مَ  الکتابُ

: مضاف إلیه و مجرور لٍ بَ : جملۀ فعلیه خبر / جَ عُ قَ  یَ

 النّاس: مضاف إلیه / یکذبونَ: خبر / الیومیّة: صفت

: مفعولٌ به : جملۀ وصفیه / وزنَ : مضاف إلیه / یَفوقُ اَلنَّملة: مبتدا / شيءٍ

الف( خطأ / باب مفاعله، معلوم    42

ب( اسم فاعل 

ج( الله مضاف إلیه است 

صّفه و الموصوف: عقلٍ ثابتٍ ، لِعقلٍ / ال ن طینةٍ ضّةٍ، مِ  نْ فِ ب، مِ لِأَ  ، مّ لِأُ ب،  قوا / الجار و المجرور: بِالنَّسَ لِ لفعل المجهول: خُ ر، ثابِت / اَ لْفاخِ  اسم الفاعل: اَ   43

نّما: تنها، فقط / حیاء: شرم م: استخوان / إ ظْ لی / عَ : تکه گِ م: آنان را می بینی / نحاس: مس / طینةٍ ب: به دودمان / لِأَب: از یک پدر / تراهُ بِالنَّسَ   44

  45

: فاعل و مرفوع / أَولاد: مضاف‌الیه و مجرور / الأولی: صفت / هم: مضاف‌إلیه الأولیاءُ

: مبتدا و مرفوع / واقفان: صفت و تابع موصوف لانِ جُ رَ

: صفت و تابع موصوف صفیه / المطلوبِ نا: جملة وَ دُ : خبر و مرفوع / یُرشِ أَفضلُ

: مفعول و منصوب / أُخری: صفت رسَ : اسم لَیتَ و منصوب / الدّ ستاذَ الأُ

46

‌پس از سال‌های طولانی شاید معلم ما را به یاد آورد.

‌کارگاه تعطیل بود، پس کارگران به سفری گردشی رفتند تا تفریح کنند.

‌پزشک لبخندزنان وارد بیمارستان شد و شروع به معاینۀ بیماران کرد.

47

≠

۱۲
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خائِفاً / سوارکار بعد از حملۀ شیرها ترسان دور شد.

‌‌مُتأمِّلاً / مؤمن با امید به رحمت خدا زندگی می‌کند.

‌‌مفتخرین / ورزشکاران با افتخار به نتایج مسابقات بازگشتند.

مُعترفاً / مجرم معترف به گناهش در دادگاه نشست.

48

رین خّ تأَ  مُ

 راضیةً

حینَ رِ فَ

نِ یْ تَ دَّ مُجِ

49

‌السُّیّاحَ

واثِقٌ

یُقالُ
بْلُغُ یَ

مُرعباً

‌هناکَ

50

‌المحافظات

‌ساهراً

‌مجالاتٍ

‌القاسیة

51

دَّ تَ اِشْ

تُر سْ یَ

 جاء بِـ

 تنامُ

تعانَ اِسْ

 یَحفُرون

52

لام(. ؤمنین )علیه السّ المُ میرِ بوهُ إلی أَ  جاءَ بِهِ أَ

بیه. یّامِ أَ كِ في أَ لِ دِ الْمَ بْ شامُ بْنُ عَ مّا حَجَّ هِ یتِ )ع( لَ هلِ البَ بِّه لِأ رَ بِحُ هَ  جَ

. ةِ رَ صْ ةٍ بِالکویت و عاشَ بِالْبَ نطقَ لِدَ في مِ وُ

صرِ الأموي. عراءِ الْعَ نْ شُ مِ وَ هُ

شّامِ. لفاءِ بَني أُمیّةَ بِال لَ إلَی خُ حَ رَ

53

تَعدُّد
د / دین‌ها - خدایان - اثرها همۀ گزینه‌ها جمع هستند جز تعدّ

تَجنُّب
همۀ گزینه‌ها فعل هستند جز تجنّب / تأکید می‌کند - دلالت می‌کند - می‌باشد

أَنْ

همۀ حروف فعل مضارع را منفی می‌کنند جز أَن / لم  فعل مضارع  ماضی منفی / لا  فعل مضارع  فعل نهی / لن  فعل مضارع  آیندۀ منفی

قِمْ أَ
قِم / آوردند - پاسخ داد - فرستادیم همۀ فعل‌ها ماضی هستند جز أَ

+←+←+←
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54

55

. تُبِ رأ آلافَ الکُ  إنَّهُ قَ

جّاجِ.  رُ هشامٌ إلی الحُ نظُ  یَ

یّاح. نَ السُ لَّمَ الإنجلیزیةَ مِ عَ تَ

. هولةٍ هُ بِسُ مَ لَ  استَ

»البیوت«

( الف   56

( ب
: اسم، تفضیل، مفرد، مذکّر / مبتدا بُّ حَ  أَ   57

ر )جمع التّکسیر( مذکر / مضاف‌الیه : اسم، جمع مکسّ  ‌عبادِ
: اسم، تفضیل، مفرد، مذکر / خبر عُ نفَ  ‌أَ

بالٌ حْ أَ   58
التَّجمیلِ

فاعل / مفعول، مستثنی منه / مستثنی / جار و مجرور   59
مضاف‌الیه / مجرور به جرّ / مضاف‌الیه

رٌ / مبتدأ کَّ زّمیل«، مُذَ معُ التّکسیر و مفردهُ »ال رّف بِأل، جَ ع : اسمُ مُ لاءُ مَ  الزُّ   60
، لازمٌ / خبر علومٌ (، مَ دٌ رُّ ، )مُجَ علٌ ماضٍ روا: فِ ضَ حَ

ل / مضاف‌الیه ف بِأَ رَّ رّ، مُعَ  ، مُذکّ ، مفردٌ ن باب اِفتعالٍ ر مِ : مصدَ  ‌الإمتحانِ
دٌ / مستثنی فرَ ، مُذکّرٌ، مُ لمیَّةٍ ف بِالعَ عرَّ ، مُ داً: اسمٌ  ‌حامِ

  61
: می‌پرستیداُعبدونی: مرا بپرستیداَلمعابد: عبادت‌گاه‌هاالعابدون: پرستش‌کنندگان نَ تَعبُدْ

62
المجال: اَلمجالاتالظّروف: الظّرف
تّاب: الکاتِب میل: الزُّملاءاَلکُ الزّ

رخ راخ: الفَ الصَّخرة: الصَّخورالفِ
مّال ل: اَلعُ صفالعامِ الأوْصاف: اَلوَ
عاء الوِ   63

بی‌نیاز نمی‌کند ما را   64
لبریز شد / پروا

متأخِّرین   65
فَرحینَ
راً خاسِ

جل ل: رِ اَلأرجُ   66
ین: التُّراب الطّ

شکارها   67
درد می‌کند.
نَّ إِ   68

« لای نفی بلُغُ نوع »لا« در »لا یَ   69
تَّخذ« لای نهی )از حروف جازمه( نوع »لا« در »لا یَ

« لای نفی جنس لمَ نوع »لا« در »لا عِ
70

قل                  الصَّفة: النّافِعاتِ نِر                المفعول: عَ فعل الأمر: أَ

ن               المفعول: النّاسَ                 المفعول: مَ الفاعل: اللهُ

۱

۲

۱

۲
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۱
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71

ظَّ الحَ

م کرَ اَلمُ

72

مبتدا / صفت / خبر / مضاف‌الیه

فاعل / مفعول / مضاف‌الیه / جار و مجرور / مضاف‌الیه

مبتدا / خبر / مفعول / مضاف‌الیه / مجرور به حرف جرّ

73

بی‌گمان محدود کردن انتخاب کتاب‌ها، مانند محدود کردن انتخاب غذاست.

چه بسا کتابی را خواننده‌اش ورق می‌زند، پس در خودش تأثیر عمیقی می‌گذارد.

در زندگی‌اش جز نشاط و فعالیت نمی‌بینیم، با وجود شرایط سخت و دشوارش در زندگی.

پس به کتابخانۀ عربی بیش از صد کتاب در زمینه‌های مختلف افزود.

گنجایش هر ظرفی با آن‌چه در آن نهند، تنگ می‌شود، جز ظرف دانش که با آن )تحصیل دانش( فراخ می‌شود.

74

و در تخته سنگ نمی‌روید.

آموزگار و ادب‌آموز مردمان در گرامیداشت شایسته‌تر است.

75

الف

الف
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